ISSN 2663-4880 (print), ISSN 2663-4899 (online) 3akapraTtchKi (ig0J0rivHI CTY il

PO34I 4
MOBW HAPO[IB A3Ii, AOPUKH,
ABOPUTEHHUX HAPO[LIB AMEPUKN TA ABCTPATII

YOK 811.581°'27°246.2:316.7
DOI https://doi.org/10.32782/tps2663-4880/2026.45.1.28

OCOBJIMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS SIBUIIIA TIEPEMUKAHHSI KOJAIB Y MOBI
MACOBOI KYJIbTYPH KUTAIO (HA IPUKJIA Il KOMIKCY “I, TUZKI, U?”
TA IPECHU WX —7, WOMEN Pt 7 »)

FEATURES OF THE FUNCTIONING OF THE PHENOMENON OF CODE-
SWITCHING IN THE LANGUAGE OF CHINESE MASS CULTURE
(USING THE EXAMPLE OF THE COMIC “I, TUZKI, U?” AND THE PLAY
«WX—%, WOMEN Uit »)

T'opbenko A.€.,

orcid.org/0009-0004-7340-1099

cmyoenm VI kypcy gpaxynvmemy cxiOHux mos

Kuiscvroeo nayionanvnoeo ynieepcumemy imeni Tapaca [llesuenka

CratTs npucBsiyeHa AOCNIMKEHHIO NIHrBONparMaTU4HMX 0CObNMBOCTEW (DYHKLIOHYBaHHS SIBULLLA NEPEMUKAHHS KOAIB
(code-switching) y moBi cy4acHoi macoBoi KynbTypu Kntato. AKTyanbHiCTb 4OCNIAKEHHS 3yMOBIIEHa PO3BUTKOM LiMpOBMX
TEXHOMOri Ta iHTeHCMiKaLieto MiXKKYbTYPHUX KOHTAKTIB, L0 NPM3Beno 4o TpaHcdopmauii 6iniHreiamy 3 MmapriHanbHOro
NIHrBICTUYHOTO (beHOMEHY Ha couianbHy pearnbHiCTb. Y CTaTTi NpoaHarni3oBaHO eBOMIOLI0 HAYKOBOI OUCKYCIT LLOAO B3ae-
Mogii MOB: Big, knacuyHux nigxogis A. Lnsnxepa ta P. Packa fo cyyacHMX COLONIHrBICTMYHMX KOHLenuin Y. BanHparixa,
E. MayreHa, K. Maepc-CkoTToH Ta iHwux. Okpemy yBary npuainieHo TEPMIHOMOrYHOMY PO3MEXYBaHHIO MOHATb «MacoBa»
Ta «nonynspHay» KynbsTypa Kpi3b NpM3My €BPONENCHKOI Ta aMepUKaHCbKOI LLKiN. BCcTaHOBMNEHO, L0 MOBa MacoBOi KyNbsTypu
KnTato doyHKUiOHYE Sk cneuudivHa cuctema, Wwo nepebysae B ono3uLii 4o nitepaTypHOi HOpMK (NyTyHXya), Ae 30BHiLLHSA
dopma nepeBaxae Hag 3mictom. B skocTi emnipnyHoi 6a3n gocnigxeHHs Byno obpaHo TEKCTU CyYaCHWX KUTaWCbKUX
Mefia: Komike kHura Momo Banr “I, TUZKI, U?” Ta m'eca CteHa Jlas «iX—71#, WomenuitH 7 ». 3acTocyBaHHs CTPYKTYpHOI
knacudikauii L. Monnak Ta iHTepakuiiHoi mogeni [x. Famnepua A03BONUNO BUSBUTU CYTTEBY >KaHPOBY AndepeHLiaLlito
Y BUKOPUCTaHHI MOBHMX KOAiB. 30KpemMa, y BidyarbHOMY OUCKYPCi KOMIKC-KHUM NepeBaxae MiKpeyeHHEBE NepeMuKaHHs
(78,6%), sike BUKOHYE OyHKLUIiIO CTMNi3aLii Ta CTBOPEHHS «rnobanbHOro» imifxXy nepcoHaxa. Hatomictb y TearpanbHomy
AMCKYPCi AOMiHY€E BHYTPiLUHbOpeYeHHeBe nepemMukaHHs (67,07%), Lo CTae iIHCTPYMEHTOM MiHrBICTUYHOI rpu, caTupu, reH-
OepHoi camoigeHTudikadii. HaykoBa HOBM3Ha pobOTY nonsrae y BUSBNEHHI Ta ONUCI iIHAMKATMBHOI (OYHKLT MepemMmnKaHHs
KoZiB Sk iIHCTPYMEHTY 06xofy COLioKyNbsTYpHOro Taby Ta LeH3ypHUX obmexxeHb. 3okpema, NnpoaHanisoBaHO BUKOPUCTAHHS
natuHcbkux abpesiatyp (SJB, WBD, BC) sk ctpaTeriyHoro cnocoby 3aByantoBaHHs rpyboi nekcuku. Pesynsrati gocni-
[JKEeHHS 3aCBigYYHOTh, L0 NepeMUKaHHs KoZiB Y MOBi MacoBOi KynbTypu Kntato € CBigOMOI0 CTpaTerierd KOHBepreHLii 3 4Bo-
MOBHO ayAUTOPIE Ta 3aCOO0M MiABULLEHHS «MPECTUXKY» KYNLTYpHOro NpoaykTy. OKpecneHo nepcnekT1BM NoganbLumx
PO3BIAOK y ranysi undpoBoi TpaHcOopMaLlii KUTancbkoro MeaiaancKypey.

KntouoBi crnoBa: MOBHWI KOHTaKT, BiNiHreiam, nepeMukaHHs Kofis, MacoBa KynsTypa KuTato, MoBa MacoBoi KynbTypu,
niHrBonparmaTuka, CouioniHreicTmka.

The article is devoted to the study of the linguopragmatic features of the functioning of the phenomenon of code-switch-
ing in the language of modern Chinese mass culture. The relevance of the study is due to the development of digital tech-
nologies and the intensification of intercultural contacts, which led to the transformation of bilingualism from a marginal
linguistic phenomenon to a social reality. The article analyzes the evolution of the scientific discussion on the interaction of
languages: from the classical approaches of A. Schleicher and R. Rusk to the modern sociolinguistic concepts of W. Wein-
reich, E. Haugen, K. Myers-Scotton and others. Special attention is paid to the terminological distinction between the con-
cepts of "mass" and "popular" culture through the prism of European and American schools. It has been established that
the language of Chinese mass culture functions as a specific system that is in opposition to the literary norm (putonghua),
where the external form prevails over the content. The texts of modern Chinese media were chosen as the empirical basis
for the study: the comic book by Momo Wang “l, TUZKI, U?” and the play by Stan Lai «iX—1#, Womeniiti#». The
application of the structural classification of S. Poplack and the interaction model of J. Gumperz made it possible to iden-
tify significant genre differentiation in the use of language codes. In particular, in the visual discourse of the comic book,
intersentential switching (78.6%) prevails, which performs the function of stylization and creation of a “global” image of the
character. In contrast, in theatrical discourse, intrasentential switching (67.07%) dominates, which becomes a tool of lin-
guistic play, satire, and gender self-identification. The scientific novelty of the work lies in the identification and description
of the indicative function of code-switching as a tool for circumventing socio-cultural taboos and censorship restrictions. In
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particular, the use of Latin abbreviations (SJB, WBD, BC) as a strategic way of concealing coarse vocabulary is analyzed.
The results of the study indicate that code-switching in the language of Chinese mass culture is a conscious strategy of
convergence with a bilingual audience and a means of increasing the "prestige" of a cultural product. Prospects for further
research in the field of digital transformation of Chinese media discourse are outlined.

Key words: language contact, bilingualism, code-switching, Chinese mass culture, mass culture language, linguo-

pragmatics, sociolinguistics.

IocTranoBka mpodsemu. IHreHcHDikamis Mixk-
KYJIBTYPHAX KOHTaKTiB, PO3BUTOK IUPPOBHX TEX-
HOJIOTiH, Mirparliss HaceJeHHS Ta Oarato IHIIHX
YUHHWKIB TIPU3BOAATH 10 (hOpMyBaHHS ITWHAMIYHOT
CUCTeMH B KOTpPifl TEpeIuTiTaloThCs Pi3HI JHTBO-
KyJABTYpHI KOAM. SICKpaBUMH MpHKIaJaMH TakKoi
MOBHOI €BOJIOLIT € OiniHe6i3M Ta s6uwje nepemu-
Kanus Kodie. SIkio panimie oOuaBa (GEHOMEHH PO3-
DISOATACS  TOCTITHUKAMA TIEPEBaXHO SK Mapri-
HaJIbHI SBHIIA, HApa3i [Ie € TI00ATHFHOO COIiaFHOO
peanpHICcTIO. 3TiJHO CTATUCTHYHMX JaHUX, IOHA-
MeHme 50% HacesieHHsI TulaHETH € OiTHrBamMu abo
MyabTTiHrBamMu. [Ipubnusno 43% mronelt MOXYTh
BIJIBHO BHKOPHCTOBYBaTH JIBI MOBH B TOBCSIKJCH-
HOMY criIKyBaHHi [4]. OcoOIMBO TTOKA30BOIO € CUTY-
anist Ha Tepuropii €sporneiicbkoro Corozy, ne 59%
TpOMaJISH 3[aTHI MiATPUMATH PO3MOBY TpUHANMHI
OJIHi€r0 iHO3eMHOIO MoBOMO [7]. Ha i BuIie3a3Ha-
YCHHMX CBITOBUX TEHJICHIIIM OCOOJIMBOI rOCTPOTH IIE
nuTaHHs HaOyBae B KOHTEKCTI MOBH MacoBOi KyJIb-
Typu Kurato, sikuii € He TPOCTO aKTUBHUM Yy4YaCHH-
KOM, a OJIHI€I0 3 PYHIHHUX CHJI TIOOATBFHUX COIIiO-
KyJBTYPHUX HPOLECIB.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTHiIKeHb i myOinkamii.
Burtoku HaykoBOi AMCKyCii IIOAO SIBUIA B3aEMOIIT
MOB csiratoTh 1nie Kinist X VIII cromittst, konu y qocii-
HUKIB BUHHUKJIA TIOTpe0da CHCTeMaTH3aIlil «3MilllaHuX
moB» (Michsprachen). TpuBammii wac Oararo Bue-
HUX BIAKMIAJIM CHCTEMHE 3MIIIAHHS MOB, 30KpeMa
A. Insiixep Ta P. Pack, siki BBaxanau rpaMaruuHy
CTPYKTYpY Oyab-siKoi 3 MOB HeoTopkaHoto [20, p. 2;
17, p. 30]. AnbTepHaTUBHOTO MOMIISAY JOTPUMYIOTHCS
I Wyrapar ta E. Bigmim, ski CTBEPMIKYIOTH, IO
«YUCTUX» MOB HE iICHY€E, a B OCHOBI OY/Ib-5IKOTO JIHTBi-
CTHYHOTO 3MIIIyBaHHS JIGKUTH OUTHTBI3M [21; 25,
P. 101-126]. dyHnaMeHTaIbHUM METOLOJIOTIYHUM
BIZIKpUTTSIM y BUBUYCHHI wLi€l mpoOiemMu crana mpaus
V. Baitnpaiixa «MoBu B KOHTaKTi». BueHuii mpormo-
HYE€ TOSCHEHHs (D)EHOMEHY MOBHOI'O KOHTAKTY 4epe3
TUSUTHHICTE KOHKPETHOTO MOBIIS Ta CTBEpIKYye: «JIBi
abo OinbIlle MOBH BBa)XKAaIOTHCSI TAaKUMHU, 10 Tiepely-
BAaIOTh Y KOHTAKTI, SIKIIIO BOHU BUKOPHCTOBYIOTHCS T10
4yep3i THMH CaMUMH 0CO0aMu. [HAWBiaM, SIKI BUKO-
PHUCTOBYIOTH IIi MOBH, €, TAKHM YHHOM, MICIIEM KOH-
TakTty» [24, p. 1]. Cxokoi AyMKH TPUTPUMYIOTHCS
E. I'ayren Ta E. Cemip, siKi ZOCTIKyBaJTd MEXaHI3MHU
JIHTBICTHYHOTO 3aII03UYEHHSI Ta HOTO COIIOKYIIBTYPHI
tpurepu [10, P. 210-231; 19, P. 205-206].

Y  JiHrBiCTWYHIA  JiTEpaTypi MpecTaBICHO
HIMPOKHUI CIEKTp IHTEepHpeTariii MOHATTS JBOMOB-
HocTi: Big aedinimii JI. baymdinma, sxuit Bu3Hauan
OUTIHTBI3M SIK piBHE BOJIOJIHHS ABOMa MoBamH [0, P.
56], no mpaup Y. Baiiupaiixa, 1e OUTIHTBI3M pO3IJIs-
JA€ThCsl AK IMPaKTUKa MOYEPrOBOTO BUKOPHUCTAHHS
nBOoX MOB [24, p. 1]. CmiB3By4HOK 0 MiAXOay
Baiinpaiixa MO)XKHA BBa)KaTH IMO3UIIII0 YKPATHCHKOTO
MoBo3HaBs 0. JXirykrenka, skuii 3MmimIye Qokxyc
Ha (DYHKIIIOHATPHUW acIeKT SBUIIA, KOIM ydac-
HUKH B MPOIIECi CIIKYBaHHS MMapalieIbHO ONEPYIOTh
JIBOMa MOBHMMHM crcTeMaMH [ 1]. Mexi TBOMOBHOCTI
JOCTIIHUKA BH3HAuYaroTh 1o pizHomy: E. Tayren
BB@)KAE€ IMOYATKOM OUIIHTBI3MY 3/aTHICTh MPOAY-
KyBaTH CBiJIOMi BHCIJIOBIIOBAaHHS JPYTOI0 MOBOIO
[10, p.7], a ®@. I'poxanH — i3 PETYNAPHICTIO X BUKO-
PUCTaHHS y TOBCSAKIEHHOMY XHUTTI [9, P. 175-176].
T. CkytHa00-Kanrac nponoHye BBakaTu OiJTiIHTBOM
JIMIIIE TOTO, XTO BOJIOJiE 00OMa MOBaMH Ha piBHI
Hocis [22, p. 81]. K. Maepc-CKOTTOH pO3MIUPIOE 110
JIMCKYCIt0, CTBEPKYIOUH, IO iIealbHa 30a1aHcoBa-
HICTh € PiIKICHUM SIBUIIIEM, & TBOMOBHOIO JFOTUHOIO
BapTO BBAKATH 332 YMOBH, SIKIIIO BOHA 37[aTHA CaMo-
CTIHO (OPMYBATH LI PEUEHHS, BUXOISIUH 32 MEXKI
3ay4yeHuX 1adsoHis [ 14, P. 3-4].

JuHaMiYHUM BUSIBOM OULTIHI'BI3MY B MOBIICHHE-
Bilf TISUTBHOCTI BUCTYIIAE SIBUIIE epPeMUKAHHA KOOI8
(code-switching). 3anpoBa/pKeHHSI TepMiHA «Iepe-
MUKaHHS KOJIy» B JTIHTBICTUYHUH TUCKYPC OB’ sI3aHE
3 imenamu E. I'ayrena ta VY. Baiinpaiixa. 3okpema,
I Kebest pesymioe miaxix E. ayrena, ommcyroun
MIEPEMUKAHHS KOJIB SIK <«JIIHTBICTUYHOI CHTYAIll,
KOJIM TBOMOBHI JIIO/TH BBOZSITH OJTHE HEACUMITbOBaHE
CJIOBO 3 OfiHi€T MOBH B iHITY» [12, P. 225-233]. Kepon
Maepc-CKOTTOH TpakTye SIBUILE TEPEMHUKAHHS KOy
SIK «BUKOPUCTAHHS JBOX a00 Ouibllie MOB B OIHIN
PO3MOBi, 3a3BMYaii B MEXax OIHOTO PO3MOBHOIO
3BOPOTY a00 HaBITh B MEXaX OJHOIO PEUCHHS 1IHOTO
3BOpOTY» [14]. 3arasom sBHUIIE TEpEMUKAHHS KOIIIB
BHU3HAYAETHCS K THHAMIYHUHN MTPOIEC BUKOPUCTAHHS
JIBOX 200 OLbIIIE MOBHUX CHCTEM B MEXKaxX OIHOTO
aKTy KOMYHIKalii. 3HayHa KUIBKICTh pi3HHX Aedi-
HIIH TAKPECIIOITh NOTpedy B CHCTEMHOMY BIIO-
PSAAKYBaHHI TIIXOJIB JO BUBYCHHS I[OI0O SIBUINA Ta
oro (PyHKIIIOHATEHUX XapaKTEPHUCTHK. BakInBOIO
€ xracudikaris nepemukanss koxis I11. [Tommax, sxa
BUJILIISIE TPY OCHOBHI THUITU TaKUX TIEPEXOIiB: Midicpe-
ueHHEBe, BHYMPIUHbLOPEUEHHEGE TA NEePeMUKANHS
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mezig [16, P. 2062-2065]. Oxpim rpaMaTHIHUX MOJIE-
JIeH JIHTBICTH TAKOXK BHOKPEMITIOIOTEH 1HTEPaKIIiiHI
Tunu nepemukanHd. [[x. ammepln nponoHye pos-
PI3HATH cumyamueHe IEPEMUKaHHS, SIKE 3yMOBIICHE
3MIHOIO 30BHIIIIHIX 00CTaBHH, Ta Memagopuute, 10
BUKOPHCTOBYETHCS JUTSI 3MIHH COLIalIbHOTO 3HAYESHHS
ckazaHoro [5, P. 409-434]. Y KOHTEKCTi colLialbHOI
B3a€EMOJIIi TIEPEMHUKAHHS KOMIB MOXKEC BHKOHYBATH
cTparerii konsepeenyii (30TVMHKEHHS 31 CITIBPO3MOB-
HUKOM) 200 Ousepeenyii (MiAKpEeCIeHHS BiIMIHHO-
CTi), @ TAaKOX IHAMKATHBHY (PyHKIIIO, SIKa 103BOJISIE
YHHUKAaTH KyJIbTypHUX Taly [13].

OxkpeciieHi cTpaterii Ta MEXaHi3MH TePeMHUKaHHS
KOIiB HaWBHpa3HIMIE MPOCTEKYIOTHCS y TMPOCTOPI
MacoBOi KyJbTYypH, /¢ MOBa (DYHKITIOHY€ HE JIHIIe
SIK CIOCi0 KOMYHiKaIlii, a B TOMY YHCI, SK MPOIY-
MaHM{ IHCTPYMEHT BIUTUBY. CTaHOBICHHS ()EHOMEHY
MacoBOi KyJNBTYpH CTaJI0 MOMJIMBUM 3aBISIKH TPO-
necaM ypOani3zallii, IpOMHCIOBOT PEBOJIIOLIIT Ta pO3-
BHUTKY 3ac00iB MacoBoi komyHikartii [23, P. 308-315].
Y HaykOBOMY THCKYpPCi CIIOCTEpITaeThCs TIEBHA Tep-
MIHOJIOTIYHAa HEBU3HAYCHICTh IIOJO0 PO3MEIKYBAHHS
MOHATh «MacoBa» Ta «IOMYJSpHA» KyIbTypa, II0
3yMOBIICHO TIapaJIeIbHUM 1CHYBaHHSIM €BPONEHCHKOT
Ta aMepHKaHChKoi HaykoBux mkin [3, C. 72-76].
Macosy Kkynemypy 4acTo BH3HAYAIOTh SK IPOIYKT
KyJIBTYpHOI 1HAYCTpIii AJIS MMaCHBHOTO CTIOKMBaHHS,
TONI SIK MONYIAApHA Kyibmypa Tiependadae aKTUBHY
ydacTb aynuTopii y cTBOpeHHi ceHciB [18, p. 327].
MoBa MacoBoi KyJIETYpH € crienn(pidYHOI0 CUCTEMOIO,
sika TiepeOyBa€e B OMO3MIIIT JI0 JIiTeparypHOi HOPMH,
Jie 30BHIMTHS (hopMa JacTo TepeBakae Ha 3MiCTOM.

Amnaniz panp T. KoMapHHUITEKOT T03BOJISE BHII-
JIUTH KJIFOYOBI pPiBHI (DYHKIIIOHYBaHHS SIMIOHCHKOT
MOBHM MAacoOBOi KYJIBTYpH, SIKI TaKOX INpHTAMaHHI
KUTaichKii MOBI, ae [2, C. 182-186]:

— JIGKCUYHUI PiBEHb XapaKTEPU3y€EThCS HAAMIp-
HUM BUKOPHCTaHHSAM aHIJIIIM3MIB JUIS CTBOPEHHS
e(eKTy «IPECTIKY» Ta KMOTHOCTI» IPOIYKTY.

— MopdOoNOTiYHNI pPiBeHb JIEMOHCTPYE SBHUIIA
riOpuaun3anii, KoM CI0Ba TBOPATHCS LUISIXOM IOE-
HaHHS PIJTHUX Ta IHIIOMOBHHX MOP(EM.

— CHUHTaKCHYHHWHA pIBEHb BIJI3HAYAETHCS BHKO-
pUCTaHHSM HEMOBHUX PEYCHb Ta 3acOo0iB eKcIpe-
CHBHOTO CHHTAKCHCY, III0 HaJ|a€ MOBJIEHHIO PO3MOB-
HO-(paMinbsipHOTO 3a0apBICHHS.

— (oHETHYHMI piBEHb HAOIMKAE MOBY 1O Jia-
JIEKTy 4Yepe3 HEHOpPMAaTUBHE HAroJIONIyBaHHS Ta
ACUMLIALIIO.

ITormpm 3HAYHWI BHECOK BYCHUX, (YHKITIOHY-
BaHHS IIMX MEXaHI3MiB y Cy4aCHOMY MeJlialpocTopi
Kutaro 3anumaerscs HEJOCTaTHHO BHCBITICHHM.
[IpakTuuna peanizalisi nepeMHKaHHS KOAIB y TaKUX
KaHpax, K KOMIKCH Y1 KOMEIIMHNH jKaHp CSHILIEH (

#H 75 xiangsheng) noTrpebye mmbLIOro aHatisy uepes
npm3My 1mudpoBoi Tpanchopmariii. Takum guHOM,
HasBHI HAYKOBI1 PE3yJIbTaTH CTBOPIOIOTh TCOPETUIHY
0a3y s BUBUEHHS ITEPEMHUKAHHS KOJIB y crienudid-
HHUX YMOBaX KHTAHCHKOTO KyJbTYPHOTO CEPEIOBUIIIA.

MocranoBka 3aBaanHs. MeTra CTarTi — KOMII-
JICKCHE JIOCIIIJIKCHHS JIIHIBOIIParMaTHYHUX OCOOJIH-
BOCTeH (pyHKITIOHYBaHHS IMEPEMHUKAHHS KOZIB Y MOBI
CcydacHOI MacoBoi KylbTypu Kutaro Ha mpHKiIami
xomikcy “I, TUZKI, U?” ta m’ecu «iX—7, Women
Wi AH . Jlns mocsArHeHHs METH CTaTTi nepeadoava-
€THCsl BUPILICHHS TAKUX HAYKOBHX 3aBJaHb:

— BH3HAYUTH YACTOTHICTH Ta crieluiky CTPyK-
TypHUX THIIIB MEpEeMUKaHb (MIKpPEUEHHEBUX, BHY-
TPINTHLOPEUCHHEBHX, TICPEMHUKAHHS TETIB) Y MeEXax
JIOCITIPKYBAaHUX MeJIaTeKCTiB;

— JIOCJIITUTH TPOBIJIHI COIIONIHI'BICTUYHI MOTH-
Ballil BUKOPHCTAHHS aHIJIOMOBHUX BKPAIUICHb;

— TMpoaHaji3yBaTW peati3allilo 1HIAWKATUBHOI
¢byHKIi{ TepeMUKaHHs KOJiB SIK IHCTPYMEHTY 00XO0y
TPAOUIIIHHUX COMIO-KYJABTYPHHX Ta0y B MeXax
CY4acCHOI'0 KUTalHCHKOTO MeiaIuCKypcy.

Buknan ocHOBHOTO Marepially JOCHTIJUKEHHS Ta
OOIpyHTYBaHHS PE3yJIbTaTiB.

I. OcobamBOCTI TepeMUKaHHS KOIIB y KOMIiKC-
kau31 “I, TUZKI, U?”,

CygacHa KoMikc-iHmycTpis Kwuraro mepexn-
Ba€ Tepioj] CTpiMKOi TpaHc]opmarlii: cTaHOM Ha
2025-2026 poxu came Kuraii mocTynoBo cTae Kito-
YOBUM IpaBleM, 1110 (GOpMy€e BIacHY YHIKaJIbHY €KO-
cucremy. OHHM 3 SICKpaBHX TPHUKIAIIB PO3IBUTKY
KOMIKCIB Ta MON-KyIbTypr Knrtato 3arajiom € KpoJmk
Ty3ki. Kponmuk Ty3Kki — mepcoHax 3 KOMIKCY, SIKAi OyB
CTBOpeHMi aHiMaTopkoro Momo Banr B 2006 porri.
B enoxy uudposux komyHikanii Ty3ki cTaB cipaBx-
HBOIO CEHCALI€I0 Ta MEPLIONPOXiALEM «KYIBTYpH
eMOo/I31».

Posnounemo anamiz komikc-kHuTH «I, TUZKI,
U?» 3 wimacudikarii 3a CTPYKTYpHHM piBHEM (3a
1. Tlorurak). MixXpedeHHEBI TEpEeMUKaHHS KOJIiB
BiJIOyBa€ThCS Ha MEXIi IUJTMX PEYCHb a00 CaMOCTil-
HUX BUCJIOBIIIOBaHb. /10 IbOTO THUITYy MOXHA B1THECTH
AHIJIOMOBHI 3aroJIOBKH PO3LIIB Ta pyopuk: “About
The Book”, “About Tuzki”, “5ff Scenery”, “fl
Bl Loneliness”, “>Z## Support”. Cromu x BigHO-
CHMO Ha3By Ha 3BOpOTi 00KIaauHKH: [Emotions may
change your life, your life may change the world]
(«Emomnii MOXXyTb 3MIHUTH Ballle )KUTTS, BaIlIe JKUTTS
MOKE 3MIHHUTH CBIT» ), SIka BUCTYTIAE CKOPIIIIE SIK aBTO-
HOMHUH TeKCT. BHYTpIIHbOpEeUEeHHEBE TIEPEMUKAHHS
KOJIiB, SIKE BiOYBAETHCS BCEPEINHI PEUCHHS, B OTHIN
3 YaCTHH I[bOTO pEeYCHHs 200 HaBITh B OJJHOMY CJIOBI.
I[MpuknanamMu ciIyryroTh Taki ¢ppasu: [“I, Robot” i&

Ri] 7 B R R AR AE ] («81, poboT» — BusHauHmii TBIp
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(BisuriBka) Aiizeka Asimosa»); [FEAIEY Julie
1 Harold #2H VIR ZIRIFHIEWN] («Ocobmusa
monsika Jxymi (Julie) ta Tapompay (Harold) 3a
iX dYWCIEeHHI KOpHCHI mopaam»). IlepemMukanHs
TETiB — BCTaBKa KOPOTKUX MAapKepiB B PEUCHHS, OKpe-
MHUX CJICHTOBHX CIIiB TOWO. JI0 BbOTr0 BHIY MOXHA
BIJTHECTH KHOTIKH IU(POBOTro iHTepdericy B miaaoro-
BHX BikHax: “‘cancel” Ta “send”.

Tabmuns 1
YacToTHICTH THIIB IepeMUKAHHS KOAIB
(3a L. ITonnak) y komike-kuu3si «I, TUZKI, U?»

Tunn KiabkicTs Buz(c)/(());OK
MixpeueHHeBe epeMuKkanHs | 136 78,6%
BuyTpimHbOpeueHHEBE 35 20,2%
NIEpEMHUKAHHS
[lepemukaHHs TeriB 2 1,2%
3arajibHa KiJIbKIiCTh 173 100%

3 tabmumi 1 Mu OGaunMmo, 1O 3arajoM B TBOpi
3adikcoBaHo 173 BUNAAKK TEPEMUKAHHS KOIIB.
Haifuacrime B TBOpi BUKOPHCTOBYETHCS MiKpEUeH-
HEBE TIepeMUKaHHs, sike oxorroe 78,6% (136 omu-
HUIB) Bix yciei BuOipku. BHyTpimHbOpedeHHEBE
nepemukanHs ckinagae  20,2% (35 Bumajakis).
Haiimenmie 3ycTpidaeTbcs NEepeMHKaHHS TETiB —
mume 1,2% (2 Bumaaku), Mo MiAKPECITIOE HU3BKY
(byHKIIOHANBHY 3HAYYIIICTh KOPOTKHX BCTaBHUX
€JIEMEHTIB (BUTYKIB, KIIIIOBAHUX 1HIIOMOBHHUX CJIiB,
CJICHT'Y TOLIO) y MEXaX KOHKPETHOI'O TUCKYPCY.

3BepHiMocs 10 kinacudikamii 3a (QyHKUIIOHATb-
HO-IHTEpaKIiHUM TiaxomaoMm chopmoBaHoi k.
lammiepiiom, sikuii BUIUISE cumyamusHe Ta mMema-
gopuune nepemukanus koxis. ll{ogo curyarnBHOTO
TIepeMUKaHHA, J¢ 3MiHAa MOBH 3YMOBJICHA 3MiHOIO
cuTyarlii ado COIialbHOTO AOMEHY, HalsCKpaBiIIIM
MPUKIIAIOM CIyTy€e CTHJII3allisi TEKCTy MiJl AOMEH
3MI y posnini “THE TUZKIMES” 3 pyGpukoro
“TOP NEWS” ta natoro “SUNDAY 2009”. B ibomy
BHITQJIKy aBTOpPKa 3a JIOTIOMOTOIO NH3alHy IMITy€
3axinHy raszery (Hampukiam, The Times). Y mio6ans-
Hill MACOBIH KYJIBTYPi, TaK i B MacoBiii KynbTypi Kuraro
JOMEH «MIXHApPOAHI HOBUHM» YacTillle BChOTO aco-
IIIOETBCI caMe 3 aHMIIHCHKOI0 MOBOIO. 3a JOIOMO-
TOI0 TaKOi CTHIII3ALlil 1 BUKOPUCTAHHS TePEMUKaAHHS
KOJ[iB, aBTOpPKa MEPEHOCUTH aBTOPUTET 1 CEPHO3HICTD
3aXiIHAX Meia-iHCTUTYIIIH Ha 00pa3 kponnka Ty3ki,
Jofa€e 1poMy 00pasy mrobanbHOCTI. [loHsATTS MeTa-
(OpUYHOTO TEpeMHUKaHHsS KOIiB, 3alpOIIOHOBAHE
JxonoMm I'ammepriom, € Aayke LiKaBUM 1HCTPyMEH-
TOM aHalli3y, OCKUIBKH BOHO CTOCYETBhCS 0e3Io-
CepeqHbO BHYTPINIHBOI IHTEHIT aBTOpa 3MIHUTH
«coliajgbHE 3HAYCHHS» CKa3zaHOro. BisbMemo sk

npuknan dpasy LML Professional profes-
sion” (mpodeciitna mpodecis). Pozramosana mopyd
13 300pakeHHSIM Kpojuka Ty3Ki, SKHH BHKOHYE
SKYCh POOOTY, I (h)paza CTBOPIOE TIEBHUN KOMIYHUH
edext. Y upoMy BUMAAKy BUOIp aHIIIHCHKOI MOBH
€ CBIJIOMHM 1 CTA€ IHCTPYMEHTOM JIiHIBICTHYHOI TPH.
HasiHicTh aHMIiiCEKOTO BapiaHTy nepeKiany nopyd
3 kuraiicekum Bapiantom « LNV FIEML» nosBonse
aBTOPIII BHUCJIOBHUTH JEIIO ipOHIYHE Ta JIETKE CTaB-
aeHHs 10 npogecii. Hmkve aBTopka HAaBOJUTH TEKCT,
KN 32 (HOPMOIO € MOTHBALIHHUM 3aKITUKOM, MTPOTE
B KOHTEKCTI CIOKETY CIPUHMAEThCS CapKACTHYHO:
[NRKREZTAE.  ABRE XU T
1, RKs k2T H AT B EL DART S 4!] («Sdxmo Bu
BTpaTHTE POOOTY, HE XBHIIOWTECH...IIe O3HAYAE, IO
CKOPO 3'BUTHCS HOBA po00Ta, sika MOXke OyTH HaBITh
KpaIoo 3a MOTIEePEeIHIO »).

3ycTpivaeMO MU 1 TPUKIANU  IHOUKAMUBHOT
(byHKII, siIka BUKOPUCTOBYETHCS Y 3B’SI3KY 3 BiJI-
CYyTHICTIO TOYHHUX BIIMOBIIHUKIB Ta JIHTBICTHY-
HOTO TOsICHeHHs. B HamoMy Bumanaky 1e rpadivynae
BiI0OpakeHHS 3MiHM JIiTep y Ha3BaxX «S — Z» Ta
«Z — S» pansa nosicHeHHs1 TpaHcdopmanii iMeHi
NEepCoOHaka B LbOMY BUNAJAKY JIATHHULS € He3a-
MiHHMM  iHcTpymenToM: [ WREF HLATE AN A4 MY
Zebatinsky, A O R 2 B T S, A

I ia R AR IRV #78] («TonosrOTO Tepost
icropii 3Batm 3ebarmHChkmil (Zebatinsky), Bi
3MiHMB JliTepy “Z” y cBoeMy imeHi Ha “S”, 3 Toro
yacy B WOTO J0Ji BiAOYyIUCS ApaMaTU4Hi 3MiHN).
OkpeMy yBary XOTUIOCh HPHUIIIUTH OOKJIaJMHII
KOMIKCY, OCKUTbKM came OOKJIaJWHKa € TepIINM
eraroM KOMYyHikamii 3 unradeM. Ha ¢poHTaIbHINA
00TOPTIII KOMIKCY Hac 3yCTpi4aroTh TaKi HaJAIHCH:
[FARWFAR| 1, TUZKI, U?] («S, Tyski, a Tu?»);
(ks BRIRWLAA. HEEE Y] («Tyski
NOTJISIT HA JKUTTA Kpi3b HpUMpYKeHi oui. Emorii
po3kpuBaTh Ginmocodiro»). B 1mpomy BHmAAKy
MH CIIOCTEPITaEMO MIKPCUCHHEBE IePEMHUKAHHS
KoaiB. Bifg3zHauumo, 110 BCl HAAMMCH aHIIIHCHKOIO
1 KUTaliCbKOIO MOBOIO OPOPMIICHI OAHUM MIpU(TOM
Ta KOJIbOPOM, LIO CBITYMTH MPO PiBHUHN CTATyC LUX
MoB. [lapanenbHe BKUBaHHs JBOX MOB Ha OOKIa-
JIUHII € TTPOSIBOM CTpaTeTii KOHBEpreHIii — crpoba
aBTOpa «30JU3HTHCS» 3 ayduTOpi€l0 OUTIHTBIB
(MYJBTHIIIHTBIB TOMIO), MOKA3yIOYH TaKUM YHHOM
CBOIO MPHHAJIECKHICTh 10 CYy4acHOi, MPOrPECUBHOT
crinpbHOTU. BOAHOYAC, BUKOPUCTAHHS aHTIIHCHKOT
MOBH BHKOHY€ (YHKIIIO MiJIBUILIEHHS «IIPECTHKYY,
110, SK BXKE 3a3HAYaNIOCs paHille, € XapaKTePHOIO
PHCOI0O MOBH MacOBO{ KyJIBbTYpH.

II. OcobnuBOCTI TepeMHKaHHS KOMIB Ha MpH-
knagi mecu — «X—HR, WomenVitHFE» («Lliei
HOY1 )KIHKH BUCTYMAIOTh Y KaHP1 CSIHIICH)
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Oco0inBe Miciie B KOHTEKCTI MOBU MacOBOT KyJlb-
TypH i B KnTai 3aranom mocinae TearpaibHe MHCTe-
urBo. ClieHa KUTaiChbKOTO Tearpy — Iie He MPOCTO
JEKOopallii Ta akTOpH, a J3ePKaI0 PEaNTbHOTO KHUTTS.
Tearp mBHIKO pearye Ha 3MiHU B CYCHIJIBCTBI, Ha T€,
YHMM JKUBE CYCHIUIBCTBO, PO 110 MPIIOTH JIIOAH 1 SIKi
pobsiemMu ix TypOyroTh. O1iuH 3 6araTboX NPUKIIAJIIB
KUTANCBKOTO TE€aTPaJbHOIO MUCTELTBA, SIKUM BapToO
PO3IISIHYTH B KOHTEKCTI HAIIOTO NOCIIIKEHHS — «
IX—%, WomeniiAHH» («Lliei Houi KiHKM BUCTY-
MaloTh Yy XaHpl CSHIIEH») — TeaTpajbHa BHCTaBa,
KOMEJISl B CTWJI CSAHUIEH, PEIKUCEPOM Ta aBTOPOM
sikoi € Cren Jlait (cnipasxue im’st — Jlait [llenuyans).
Po3srmsHeMo 9acTOTHICTD SIBUIIA IEPEMUKAHHS KOJIIB
B TBOpi «X &, WomenVitHHE» («Iliei Houi
JKIHKM BUCTYTIAIOTh Y KaHpPi CSHIIEH») 3a Kiacudi-
karmiero [lanu [Torurak.

Tabmuus 2
YacToTHiCTH THIIB EepeMUKAHHS KOAIB
(3a I1I. MMonaak) y m’eci «iX—%,

Women Vi AH 75
Tunu KinabkicTs B“;ﬁ/“’;"“

MixpeucHHEBE 6 7,32%
TIEpEMHUKAHHS

BHyTpiniHbOpedeHHEBE 55 67,07%
TIepEeMHUKaHHS

ITepemuKkaHHs TETiB 21 25,61%
3arajabHa KUIBKiCTh 82 100%

Tabnuus 2 neMoHCTpYeE, IO B TEKCTI Oyi0 3adik-
COBaHO 3arajioM 82 BHINAAKH TEPEeMUKaHHS KOJiB.
Haituactime B TBOpi 3ycCTpidaeTbcs BHYTPILIHBO-
PEYCHHEBHI THIT TIEPEMUKAHHS KOMIB — 55 BUMAM-
kiB (67,07%). IlepemukaHHS TeriB 3yCTPidarOTHCS
pimmre — 3aranom 21 Bumanok (25,61%). Haiipiamie
3yCTpivaloThesl NPUKIAIN SBUIIA MIKPEUCHHEBOTO
MIEPEeMUKaHHS KO/IB — BChOTO 6 BUNaAKIB (7,32%).

[Nepmmii npukiIan NepeMHKaHHS KOIIB 3yCTpi-
4aeThCs Bke O€3I0CEpeIHbO B Ha3Bi I ecH — «IX —
B, WomenVi#HF» («ILli€i HOUI KiHKM BHCTyTIa-
I0Th y JKaHPi CAHIICH»). X0ua MU ¥ BUPIIIIN TIepe-
KJIaJaTh aHIIIACBKE CIIOBO “‘women” SK «KIHKHY,
B KOHKpPETHIM cHTyalii He BCe TaK OJHO3HAYHO.
Y 1pOMYy BHUIAJKy BUKOPHCTAaHHS aHIIIHCHKOIO
cioBa ‘“‘women”, sike 3aBASKH TMOBHIN (DOHETHUHIN
inenTMuHOCTI 3 KuTalchkuM 3aliMenHukoM «F A 1»
(WOmen — Mu) CTBOpIOE €(EeKT JIHTBICTUYHOI T'pH
Ta BUKOHY€E BiApa3y JAeKijbka (yHKUid: 1) aHmiii-
ChbKe “women” aklEHTy€e yBary Ha T'eHACPHIN MpH-
HAJIe)KHOCTI BUKOHABIIB pojiei; 2) kuraiichke «3K,
fiT» (WOmen — MM) CHMBOJIYHO BKIIKOYAE KIHOK
y ipodeCiifHy CIUTBHOTY CSHIIICH — YKaHp, SIKHH TOB-
TUi 9ac OyB CyTO YOJIOBIYMM, Ta 3asBIISIE TIPO TPABO

KIHOK OyTH YaCTHHOIO IIbOTO «MI»; 3) BKHBaHHS
AHDIHICHKOIO CJIOBAa B HA3Bl HAAUIIE 11 O3HAKaAMU
«IIPECTUKY», 10 JEII0 MOIEPHI3y€e aHp CSHILEH,
HAJ/Ia€ IT’€Ci «MOJIHY Bi3yallbHy OOTOPTKY», IO TPH-
TaMaHHO MacoBiil KyJIbTypi. 3riTHO 3 IHTEpaKLiHHUM
migxogom Jx. lamnepria, naHuii BUINAJAOK € Kiia-
CHUYHHUM TIPUKIAJIOM MEeTa(QOPUIHOTO MEepPEeMUKAHHS
KOJIiB, IO 3yMOBJICHE IHTCHIIIE€IO aBTOpa 3MIHHUTH
«colliaJbHE 3HAYESHHsD» CKa3aHOoro.

LlikaBUM TaKkoX € MOMEHT I1’€CH, JI¢ aBTOP BHKO-
PHCTOBY€ aHIIIHCHKY MOBY 3aMiCTh KUTAHCBHKOT JUIs
criopTuBHHX koMaHj: [One more, two more..] («I
omuH, 1 aBa...»); [Come on! I know you can do it!
Do it..] («<Hymo! S 3nato, Tt Moxemn e 3pooutn!
3pobu 1me!»). Y HaBemeHWX BHUMNAAKaX 3adikCOBaHO
MIXKpEYeHHEBY 3MiHY KomiB. KOHTEKCTOM i BXKH-
BaHHA LUX (pa3 CIyrye Aiajior repoiHb MpPO Bak-
JUBICTH TiATpUMaHHs ¢i3ndHOl (QopMHu KiHKaMu
B Cy4acHOMY CBiTi. Y LIbOMy KOHTEKCTi, MEepeMH-
KaHHS Ha aHDTIHCHKY MOBY CTa€ CBiIOMUM BHOOPOM,
KU JTO3BOJISIE peajlizyBaTH JIHTBICTHYHY TPy Ta
MOCHIIUTH CAaTUPUYHUN e(peKT — 3aci0 BUCMIFOBaHHS
Cy4JacHHX ifeaniB. Pa3oM 3 TUM BapTO BiJ[3HAYUTH,
mo ¢iTHec-KynpTypa B i cydacHoMy (opmaTi mpu-
fruia B kpainu A3ii i3 3axoay. Y CBIJOMOCTI MOBIIS
Taki aHDIiiceki komMauay, sk “Come on!”, “Do it!”
CIIPUIMAIOTRCS K HEBiJl'€MHA YaCTHHA IIHOTO CIIOP-
TUBHOTO pUTYyaiy. 3BiCHO, MOJKHa BAATHUCS JI0 BUKO-
PUCTaHHS KATAHCHKUX BiJIOBITHUKIB (HAITPUKIIAT, «
Hni» — jidyoéu (mymo, Breped, TH 3Moxkeln) abo «
Zkzfy — jixu (mponowskyit)). IIpoTe BUKOpHMCTAaHHS
X (pa3 KUTAHCHKOIO MOBOIO B HAIIOMYy KOHKPET-
HOMY BHWIAJKy CIPHUATAME BTpaTi CHEIU(iIHOTO
JpaiiBy Ta €HEPreTUKH, SIKy J1a€ aHIIiHChbKa MOBA SIK
MOBa-OpHUTiHAJ TII00ATBHOI IHAYCTPIi CIIOPTY.

IIle onHUM MOMEHTOM I1'€CH SIKUIM BapTO PO3IVIs-
HYTH — MPHUKIIAIM IEPEMHUKAHHS TETiB, a caMe BHKO-
pucTaHHA JaTHHCHKUX abpesiatyp "SJB", "WBD"
ta "BC". Li abpeBiarypu (yHKIIOHYIOTH SIK aBTO-
HOMHI OJTMHHIII, BOHH HE MOTPEOYIOTh CHHTaAKCHYHOT
iHTerpamii B rpaMaTHYHy paMKy KHTaHCBHKOI MOBH.
3rilHO HANIOT0 TEOPETUYHOTO OOIPYHTYBaHHS,
NepeMHUKaHHS KOJIiB MOYKE BUKOHYBATH 1HIUKATUBHY
(GyHKIi0, 0 JOTIOMara€ YHHUKHYTH MEBHUX Taly-
HOBaHMX TEM LIIIXOM 3aly4YeHHS iHIIMX MOBHHUX
cucreM. B HamoMy BUMagKy JIaTUHCHKI CKOPOYECHHS
«SIB» (in #114J#ishénjingbing — ncux), « WBD»
(8in T /\ ZEwangbadan — nerignuk) Ta « BC» (Bin [
JHibaich — imior) y mianorax repoiHb BUKOPHUCTOBY-
IOTBCSl aBTOPOM SIK CTOCIO YHUKHEHHS Tpy0oi Jex-
CHKH Ta IpsIMUX 00pa3. BUKopucTaHHS TaTHHCHKOTO
andaeiTy 3aMicTh i€pormidiB T03BONSIOTH «3aBya-
JIOBaTH» JIAlKy, 1 pa3oM 3 TUM, 30epiratd TOCTpOTy
catupd, IO TpPUTaMaHHO >KaHpy csHmeH. [lpu
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[IbOMY, BHCTaBa 3aJIMIIAETHCS B MEXKaX [CH3YPHUX
Ta €TUYHUX HOPM TeaTpajbHOI CLUEHU. TakoK Takui
ITIIX10 MOYKHA BBa)KaTH IPOSIBOM CTpaTerii KOHBEp-
reHiii — crpoba aBTopa 30JIM3UTHCS 3 MOJIOAIKHOKO
ayJIUTOPI€I0 32 JOMOMOTOK BUKOPHCTaHHS JIaTHHi-
30BAHOTO 3alUCy KHUTAaHCBhKHX iepormidiB. Momoab
Kurtarwo 4yacTo BUKOPHCTOBYE MOMAIOHI OyKBEHI CKO-
pOUYEHHS B SKOCTI IHTEPHET-CICHTY JUISI MOJICHHOTO
CIIIKYBaHHSI.

BucnoBok. I[IpoBenene mocmimkeHHS O0COOIH-
BOCTEH MEepeMHUKaHHS KOJIIB Yy MOBI MacOBOi KyIIb-
Typu Kutato 103Bossie KOHCTAaTyBaTh, IO LEH
(heHOMEH HE € BUITaJIKOBUM, a CB1JIOMOIO JIIHT'BOITpar-
MaTUYHOIO cTpareriero. Y komikci «I, TIZKI, U?”
repeBaykae€ MibKpedeHHeBe mnepemukaHus (78,6%),
Tomi Ak y meci « X%, WomenififHF» nowmi-
HYIOTh BHYTPIIIHHOPEUEHHEBI MEPEMHUKAHHS KOJIiB
(67,07%). OCHOBHMMH COLIIOJIIHTBICTHYUHUMH MOTH-
BaIliIMU BUKOPUCTAHHS aHIVIOMOBHHMX BKpaIlJICHb
BHCTYTIAIOTh CTpATerisi KOHBEpreHiii (3071rmKeHHs

3 KOHKPETHOIO MYOJIIKOI0) Ta CTBOPEHHS TaK 3BAHOTO
«eeKTy TpecTKy», MO J03BOJISIE aBTOpaM ITiJIBH-
IIUTH CTaTyC MPOAYKTY Ta HOTrO MPUHAIEKHICTB /10
I00aJIBHOTO  KYJIBTYpHOTO Tpoctopy. Kpim TorO,
NepEeMHUKaHHS KO/IiB BUKOHY€E Ba)KJIMBY 1HIUKATUBHY
¢byHKLII0, SIKa B KUTaHCHKOMY MEAiaJUCKypCi CTae
HE3aMIHHUM 1HCTPYMEHTOM OOXOMY COI[IOKYJIBTYp-
HUX Taly. Hampukiasn, BHKOpUCTaHHS JIATHHCHKUX
abpesiaryp (SJB, WBD, BC), siki 103BOJISIOTH 3aBY-
ajroBatd rpylOy JIeKCHKy Ta 30epiratu TOCTpOTYy
caTupl B MeXax LEH3YpHHX HOpM. Bpaxaemo,
IO MEPCHEeKTHBU MOJAIBIIMX PO3BIIOK Yy JaHOMY
HaNpsIMKy BOa4aroThCsl B PO3MIMPEHHI €MITipHYHOT
0a3u OCHIKeHHS 3a PaxyHOK 3aJlydeHHS I1HIINX
JKaHpiB MacoBoi KyabsTypu KnTaro, Hanpukiaz, Teie-
cepianmiB (mopam), (inbMiB, My3W4YHOI iHIYCTPil,
pexiamMu Tomo. JIomiTbHIM Takok Oy/e JOCTIIUTH
BILUIMB 1U(POBOi TpaHchopmauii Ha (OopMyBaHHS
HOBHUX TOpUIHUX KOMYHIKaTHBHUX MOJIEJIEH Yy MOJIO-
JIKHOMY CEPEIOBHIIII.
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